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Příběh o Vejci, o Gazele a Chřástalovi a o tom, jak vznikli lidé a zvířata, o chaosu a o Sněžném Jimmym a o páchnoucí kosti a příchodu dvou zlých mužů

			 

			 

			 

			Na začátku jste žili uvnitř Vejce. Tam vás Chřástal vytvořil.

			Ano, dobrý, laskavý Chřástal. Přestaňte prosím vás zpívat, ať můžu vyprávět dál. 

			Vejce bylo velké, kulaté a bílé jako půlka bubliny a uvnitř byly stromy s listím, tráva a různé bobule. Všechno to, co vám chutná.

			Ano, uvnitř Vejce pršelo.

			Ne, hrom tam nehřměl.

			Protože Chřástal nechtěl, aby uvnitř Vejce hřmělo. 

			Všude kolem Vejce vládl chaos a bylo tam moc a moc lidí, kteří byli jiní než vy.

			Protože měli kůži navíc. Takové kůži se říká šaty. Ano, já ji mám taky.

			A mnoho těch lidí bylo zlých, dělali si navzájem ošklivé, zlé věci a ubližovali i zvířatům. Například je… O tom teď ale nemusíme mluvit.

			A Gazela z toho byla moc smutná, protože zvířata byla její děti. A Chřástal byl smutný, protože Gazela byla smutná.

			Chaos byl v okolí Vejce úplně všude. Ale ve Vejci žádný chaos nebyl. Tam byl klid.

			A Gazela vás každý den přicházela učit. Učila vás, co máte jíst, učila vás rozdělávat oheň a učila vás o zvířatech, svých dětech. Učila vás příst, když je někdo zraněný. A Chřástal na vás dohlížel.

			Ano, dobrý, laskavý Chřástal. Přestaňte zpívat, prosím vás. Nemusíte zpívat pokaždé, když se o něm zmíním. Chřástalovi se to jistě líbí, ale líbí se mu i tenhle příběh a chce slyšet, co bylo dál.

			Jednoho dne pak Chřástal všechen chaos a zlé lidi odstranil, aby byla Gazela šťastná a abyste mohli žít v pokoji a bezpečí.

			Ano, po tom, co to udělal, to všude nějaký čas hrozně páchlo.

			A pak se Chřástal odebral na svoje místo vysoko v nebi a Gazela šla s ním.

			Nevím, proč odešli. Určitě pro to měli dobrý důvod. A Sněžného Jimmyho nechali tady, aby se o vás postaral a dovedl vás na pobřeží. A pokaždé v Den ryby jste pro něj ulovili rybu a on ji snědl.

			Já vím, že vy byste rybu nikdy nejedli, ale Sněžný Jimmy je jiný.

			Musí jíst rybu, protože jinak by byl hrozně nemocný.

			Protože tak ho vytvořili.

			Jednoho dne se pak Sněžný Jimmy vypravil Chřástala navštívit. A když se vrátil, měl ránu v chodidle. Předli jste mu nad ní, ale rána se nehojila.

			A pak přišli ti dva zlí muži. Zbyli tady, když zmizel chaos.

			Nevím, proč je Chřástal neodstranil. Možná se schovávali pod keřem a on je neviděl. Ale chytili Amandu a dělali s ní ošklivé, zlé věci.

			O těch teď ale nemusíme mluvit.

			A Sněžný Jimmy se jim v tom pokusil zabránit. A pak jsem přišla já a Ren a ty dva zlé muže jsme chytili a přivázali provazem ke stromu. Pak jsme si sedli k ohni a jedli polévku. Sněžný Jimmy jedl polévku, i Ren a Amanda. I ti dva zlí muži jedli polévku.

			Ano, v té polévce byla kost. Ano, ošklivě páchla.

			Já vím, že vy páchnoucí kosti nejíte. Ale mnoho Gazeliných dětí má takové kosti rádo. Rysunky je jedí, i mývunkové a prasiáni a levánci. Ti všichni jedí páchnoucí kosti. I medvědi je jedí.

			Co je medvěd, vám povím později.

			Teď už to o páchnoucích kostech stačilo.

			A když tak všichni jedli polévku, přišli jste s pochodněmi vy, protože jste chtěli Sněžnému Jimmymu pomoct, protože měl bolavou nohu.  A protože jste věděli, že tam jsou modré ženy, a chtěli jste se s nimi pářit.

			Nechápali jste, proč jsou ti muži zlí a proč mají kolem sebe provaz. Není vaše chyba, že utekli do lesa. Neplačte.

			Ano, Chřástal se na ty zlé muže určitě hrozně zlobí. Možná sešle nějaký blesk.

			Ano, dobrý, laskavý Chřástal.

			Přestaňte prosím vás zpívat.







			PROVAZ

			 

			




Provaz

			 

			 

			 

			 

			Události onoho večera – události, jež znovu vypustily do světa lidskou zlobu – Toby později sestavila do dvou příběhů. Ten první vyprávěla nahlas, byl určený Chřástalovým dětem a dopadl dobře, nebo aspoň jak nejlépe byla schopná vymyslet. Druhý, ten čistě pro ni, už tak veselý nebyl. Mluvilo se v něm především o její hlouposti a nepozornosti, ale důležitá v něm byla i rychlost. Všechno se odehrálo hrozně rychle.

			Byla unavená, pravda, nejspíš na ni dolehl prudký pokles adrenalinu. Měla za sebou koneckonců dva dny, kdy musela fungovat pod velkým tlakem a moc se nenajedla.

			Den předtím odešly s Ren z bezpečné enklávy kolem maddaddamovského hliněného domu, v němž se ukrývala hrstka těch, kdo přežili globální pandemii, jež prakticky vyhladila lidstvo. Šly po stopách Reniny nejlepší kamarádky Amandy a našly ji právě včas, ti dva exagonisté, co ji zneužívali, ji už skoro rozmašírovali. Toby věděla, co od takových chlapů čekat, samotnou ji jeden takový málem zabil, než se přidala k Božím zahradníkům. Nikdo, kdo prošel Exagonem víc než jednou, si nezachoval jiný mozek než ještěří. Fungovali v režimu šukat, dokud holku nevyšukají do mrtě, a pak si ji dát k večeři. Zvlášť ledviny měli v oblibě.

			Toby s Ren se krčily v křoví a exagonisté se zatím dohadovali o mývunkovi, kterého jedli, a taky o tom, jestli zaútočit na Chrastíky a co dál podniknout s Amandou. Ren byla hrůzou bez sebe, Toby jen doufala, že na místě neomdlí, ale moc starostí si s tím dělat nemohla, protože měla sama nervy na pochodu. Koho má střelit dřív, toho vousáče, nebo toho ostříhaného? Stačil by ten druhý sáhnout pro energopistoli? S Amandou se nedá počítat, že by pomohla, nemohla by ani utéct, protože měla kolem krku provaz, který si ten vousatý uvázal kolem nohy. Toby nesmí udělat jedinou chybičku, jinak je Amanda mrtvá.

			Vtom se z křovin vypotácel na mýtinu podivný chlapík spálený od slunce, nahý a celý strupatý, v ruce svíral energopistoli a málem všechny včetně Amandy na místě postřílel. Ale Ren začala vřeštět, vyběhla z úkrytu a samozřejmě strhla pozornost na sebe. Toby pak předstoupila s napřaženou puškou, Amanda se osvobodila a exagonisty pak společnými silami (a s pomocí kamene a kopanců do rozkroku) zpacifikovaly, svázaly jejich vlastním provazem a proužky látky z Tobyina růžového celo-těla, které se v lázních NovoTy používalo proti slunci a Toby ho měla na sobě.

			Ren se pak věnovala Amandě, která zřejmě byla v šoku, a taky tomu strupovitému naháči, kterému říkala Jimmy. Zabalila ho do zbytku celo-těla a něžným hlasem ho uklidňovala, podle všeho spolu kdysi chodili.

			Jakmile se všechno trochu uklidnilo, Toby měla pocit, že může polevit v ostražitosti. Pomocí zahradnických dechových cvičení sladila dech s konejšivým rytmem nedalekých vln – švúúú-švúúú, švúú-švúú – a počkala, až se jí zklidní tep. Pak uvařila polévku.

			Načež vyšel měsíc.

			 

			Vycházející měsíc byl u Božích zahradníků znamením k zahájení svátku svaté Juliany a Všech duší, oslavy Boží něhy a soucitu se všemi tvory. Celý vesmír drží On ve své dlani, jak nás v dávných časech poučila prostřednictvím svých vizí svatá Juliana z Norwiche. Je třeba nabídnout odpuštění, nechat se vést láskyplnou vlídností, kruhy musí zůstat neporušené. Všechny duše znamená všechny, bez ohledu na to, čeho se dopustily. Přinejmenším od východu měsíce do jeho západu.

			Jakmile se od zahradnických Adamů a Ev něco naučíte, máte to v sobě už napořád. V zásadě nebyla schopná téhle noci ty exagonisty zabít, chladnokrevně je zamordovat, zvlášť když už byli oba pevně přivázaní ke stromu.

			O svazování se postaraly Amanda s Ren. Obě měly za sebou zahradnickou školu, kde se pracovalo s recyklovanými materiály v jednom kuse, a uzly měly v malíku. Chlapi vypadali jako macramé.

			 

			Onoho požehnaného večera svaté Juliany Toby odložila zbraně stranou, svou letitou pušku i obě energopistole, jak exagonistů, tak Jimmyho. A pak v roli dobrotivé kmotřičky nalévala polévku a rozdělovala přítomným živiny.

			Nejspíš ji vlastní laskavost a velkomyslnost úplně očarovala. Přiměla je všechny, aby se rozesadili kolem útulného večerního táboráku a společně srkali polévku – včetně Amandy, která byla z prožitého traumatu v téměř katatonickém stavu, a Jimmyho, který se třásl horečkou a mluvil s jakousi neviditelnou ženou uprostřed plamenů. Včetně obou exagonistů. To si vážně myslela, že je obrátí na správnou cestu a oni začnou objímat králíčky? Div že se při rozlévání vývaru z kostí nepustila do kázání. Tady máš ty, tady ty a tady ty! Odhoďte všechnu nenávist a zlobu! Vstupte do našeho kruhu světla!

			Jenže nenávist a zloba jsou návykové. Dokážou člověka neskutečně nabudit. Stačí jen přičichnout a začnete se klepat, když nemůžete dostat víc.

			 

			Zatímco si pochutnávali na polévce, dolehly k nim odněkud ze stromů u břehu hlasy. Byly to Chřástalovy děti, Chrastíci, ti podivní zmutovaní novolidé, co žili u moře. S borovicovými pochodněmi v rukou se proplétali mezi stromy a zpívali ty svoje křišťálové písničky.

			Toby je předtím viděla jen krátce a navíc za dne. Takhle potmě, ve svitu měsíce a pochodně byli ještě krásnější. Měli nejrůznější barvy kůže, byli snědí, žlutí, černí i bílí, a byli různě vysocí, ale do jednoho byli naprosto dokonalí. Ženy se poklidně usmívaly, kdežto muži v namlouvacím režimu drželi kytice květů a jejich nahá těla vypadala jako představa mužné krásy z komiksu pro čtrnáctileté: každý sval, každá vlnka přesně vyrýsované a lesknoucí se. Jasně modré a nepřirozeně velké penisy se jim pohupovaly ze strany na stranu, jako když pes přátelsky vrtí ocasem.

			 

			Dodatečně si Toby nebyla schopná sled událostí vybavit, pokud vůbec šly v nějakém sledu. Spíš to všechno připomínalo plebsurbijskou pouliční bitku: rychlá akce, propletená těla, kakofonie hlasů.

			Kde je ta modrá? Cítíme tu modrou! Podívejte, tamhle je Sněžný! Ten je hubený! Je moc nemocný!

			Ren: Do hajzlu, to jsou Chrastíci. Co když chtějí… vidíte ty jejich… a do prdele!

			Chrastíci-ženy, jakmile uviděly Jimmyho: Pojďme Sněžnému pomoct! Potřebuje naše předení!

			Chrastíci-muži, jakmile ucítili Amandu: To je ta modrá! Voní modře! Chce se s námi pářit! Dejte jí květiny! Bude mít radost!

			Amanda, vyděšeně: Nepřibližujte se! Já nechci… Ren, pomoz mi! Čtyři urostlí krásní muži s květinami v rukou už byli skoro u ní. Toby! Odežeň je ode mě! Zastřel je!

			Chrastíci-ženy: Je nemocná. Nejdřív nad ní musíme příst. Aby se uzdravila. A dát jí rybu?

			Chrastíci-muži: Je modrá! Je modrá! Máme radost! Zazpíváme jí!

			Ta druhá je taky modrá.

			Tahle ryba je pro Sněžného. Musíme si ji nechat.

			Ren: Amando, možná by sis ty kytky měla vzít, aby se nenaštvali, co já vím… 

			Toby, slabým hlasem, který nikdo neposlouchá: Poslouchejte mě, prosím vás, zůstaňte, kde jste, máme z vás strach…

			Co je tohle? To je kost? Několik žen nahlíží do hrnce. Vy tu kost jíte? Ošklivě páchne.

			My kosti nejíme. Sněžný nejí kosti, jí ryby. Proč jíte páchnoucí kost?

			Noha Sněžného páchne jako kost. Kost, kterou odhodili supi. Ó Sněžný, musíme nad tvou nohou příst!

			Jimmy, v horečce: Kdo jsi? Gazelo? Jsi přece mrtvá. Všichni jsou mrtví. Všichni na celým světě jsou mrtví… Dá se do pláče.

			Nebuď smutný, ó Sněžný. Přišli jsme ti pomoct.

			Toby: Možná byste neměli sahat… má ji zhnisanou… potřebuje…

			Jimmy: Jau! Kurva!

			Nekopej, Sněžný. Bude tě bolet noha. Několik jich začne příst, zní to jako vrčení kuchyňského mixeru.

			Ren volá o pomoc: Toby! Toby! Hej! Pusťte ji!

			Toby pohlédne na druhou stranu ohně. Amanda se ztrácí v přelévající se změti nahých mužských končetin a zad. Ren se do klubka odhodlaně vrhne a to ji pohltí.

			Toby: Počkejte! Nemůžete… nechte toho! Co má dělat? Tohle je zásadní kulturní nedorozumění. Kdyby tak měla vědro studené vody!

			Zdušené výkřiky. Toby jim běží na pomoc, když tu:

			Jeden z exagonistů: Hej ty! Tady jsme!

			Tihle páchnou velice ošklivě. Páchnou po špinavé krvi, kde je ta krev?

			Co to je? To je provaz. Proč jsou svázaní provazem?

			Sněžný nám ukázal, co je provaz, když žil tam na stromě. Provaz je na stavění jeho domu. Sněžný, proč je ten provaz přivázaný k těmhle lidem?

			Ten provaz je bolí. Musíme ho dát pryč.

			Exagonista: Jo, přesně tak. Chcípáme bolestí. (Zaúpí.)

			Toby: Nesahejte na ně, oni vás…

			Druhý exagonista: Hlavně sebou kurva hoďte, modroptáci, než se ta stará svině…

			Toby: Ne! Nerozvazujte… ti chlapi nás… 

			Ale už bylo pozdě. Koho by napadlo, že si Chrastíci poradí s uzly tak rychle?

			 

			




Procesí

			 

			 

			 

			 

			Oba muži zmizeli ve tmě, zbyl po nich jen chumel provazů a rozkopané uhlíky. Krávo pitomá, nadává si Toby v duchu. Měla ses na všechno milosrdenství vykašlat. Stačilo rozmlátit jim hlavu kamenem, nožem podříznout krk, ani bys nemusela plýtvat kulkami. Zachovala ses jako nejhorší blbka, taková neschopnost hraničí s právně postižitelnou nedbalostí.

			Ve tmě skoro neviděla, oheň už dohasínal, ale v rychlosti obhlédla škody: aspoň že její puška je na místě, díky Bohu za ty drobné dary. Energopistole těch exagonistů ovšem zmizela. Náno pitomá, vyčítá si. To máš za tu svou svatou Julianu a láskyplnou vlídnost vesmíru.

			Amanda a Ren se k sobě s pláčem tiskly a několik překrásných žen je plaše hladilo. Jimmy se svalil na zem a promlouval k doutnajícím uhlíkům. Čím dřív se všichni dostanou zpátky do maddaddamovského hliněného domu, tím líp, tady jsou potmě laciná kořist. Exagonisté by se mohli vrátit pro zbývající zbraně a Toby si nedělá iluze, že by Chrastíci v takovém případě byli něco platní. Proč jsi mě uhodil? Chřástal se bude zlobit! Sešle na tebe blesk! Kdyby některého exagonistu poslala k zemi, Chrastíci by se před ni vrhli a zabránili jí ho dorazit. Ó, udělala jsi bum a ten člověk spadl na zem, má v sobě díru a teče z něj krev! Je zraněný, musíme mu pomoct!

			Ale i kdyby se exagonisté prozatím drželi stranou, v lese jsou i další predátoři. Rysinky, peslci, levánci, a co hůř, ta ohromná zdivočelá prasata. A když se teď z měst a silnic vytratili lidé, kdo ví, kdy se ze severu začnou stahovat medvědi?

			„Musíme jít pryč,“ řekla Chrastíkům. Několik hlav se otočilo, několik párů zelených očí se zadívalo jejím směrem. „Sněžný musí jít s námi.“

			Chrastíci spustili jeden přes druhého: „Sněžný musí zůstat s námi! Musíme Sněžného vrátit na jeho strom.“ „Tam to má rád, má rád strom.“ „Ano, s Chřástalem může mluvit jen on.“ „Jen on umí vyprávět Chřástalova slova o tom Vejci.“ „O chaosu.“ „O Gazele, která vytvořila zvířata.“ „O tom, jak Chřástal skoncoval s chaosem.“ „Dobrý, laskavý Chřástal.“ Dali se do zpěvu.

			„Musíme mu dát lék,“ vysvětlovala Toby zoufale. „Jinak Jimmy – jinak Sněžný může umřít.“ Nechápavé pohledy. Vědí vůbec, co to znamená umřít?

			„Co je to Jimmy?“ Zmateně nakrabacená čela.

			Udělala chybu, spletla jméno. „Jimmy je jiné slovo pro Sněžného.“

			„Proč?“ „Proč je to jiné slovo?“ „Co to znamená Jimmy?“ Zaujalo je to mnohem víc než smrt. „Je to ta růžová kůže na Sněžném?“ „Já chci mít taky Jimmy!“ Poslední poznámku vykřikl jeden chlapeček.

			Jak jim to má vysvětlit? „Jimmy je jméno. Sněžný má dvě jména.“

			„Jmenuje se Sněžný Jimmy?“

			„Ano,“ přikývla Toby, protože teď už to tak bylo.

			„Sněžný Jimmy, Sněžný Jimmy,“ opakovali si.

			„Proč je má dvě?“ zeptal se někdo, ale ostatní se už zaměřili na další podivné slovo. „Co je lék?“

			„Lék je něco, co pomůže Sněžnému Jimmymu uzdravit se,“ zkusila to. Úsměvy, tohle se jim líbilo.

			„Tak my půjdeme také,“ prohlásil ten, který je zřejmě vedl, vysoký snědý muž s římským nosem. „Poneseme Sněžného Jimmyho.“

			Dva Chrastíci Jimmyho zvedli jako nic. Toby vylekal jeho pohled, dva úzké půlměsíčky bělma prosvítající mezi víčky. „Já letím,“ poznamenal, když ho muži zhoupli do vzduchu.

			Toby našla Jimmyho energopistoli a podala ji Ren, když předtím zacvakla pojistku. Ta holka s tím neumí zacházet – jak by mohla? – ale zbraň se jim později bude určitě hodit.

			Měla za to, že je do hliněného domu doprovodí jen ti dva dobrovolníci, ale Chrastíci se k nim přidali do jednoho, včetně dětí. Všichni si přáli být Sněžnému nablízku. Nosiči se střídali a ostatní třímali ve výšce pochodně a občas těmi svými přízračně křišťálovými hlasy zpívali.

			S Amandou a Ren kráčely čtyři ženy, hladily je a dotýkaly se jejich paží a rukou. „Gazela se o tebe postará,“ uklidňovaly Amandu. 

			„Hlavně už na ni nesmí šáhnout žádnej z těch magorů s modrým pérem, jasný?“ vyjela na ně Ren vztekle.

			„Co je to magor s modrým pérem?“ vyptávaly se zmateně. „Co je to šáhnout?“

			„Prostě nesmí, nebo bude zle,“ odbyla je Ren. „Uvidíte tu rotyku!“

			„Gazela zařídí, aby byla šťastná,“ opáčily ženy nejistým tónem. „Co je to rotyka?“

			„Jsem v pohodě,“ ujistila Amanda Ren slabým hlasem. „Co ty?“

			„Prdlajs v pohodě! Teď se hlavně musíme vrátit k těm maddaddamitům,“ řekla Ren. „Mají postele, pumpu na vodu a vůbec. Dáme tě tam do pucu. Jimmyho taky.“

			„Jimmyho?“ podivila se Amanda. „To je Jimmy? Čekala bych, že bude mrtvej jako všichni.“

			„Jo, taky jsem si myslela. Ale spousta lidí žije. Třeba Zeb, Rebecca, ty a já a Toby a…“

			„Kam zmizeli tamty dva?“ vzpomněla si Amanda. „Ty exagonisti. Měla jsem jim vymlátit mozek z hlavy, dokud byla možnost.“ Krátce se zasmála, setřásla ze sebe bolest, jako když byla ještě plebspratek. „Je to daleko?“ zeptala se.

			„Můžou tě nést,“ navrhla Ren.

			„Ne, to je dobrý.“

			 

			Kolem pochodní se třepetaly můry, nad hlavou jim v nočním vánku ševelilo listí. Jak dlouho šli? Toby to připadalo jako celé hodiny, ale v měsíčním světle se čas těžko odhaduje. Mířili přes Park odkazu předků na západ, šumění vln jim za zády znělo čím dál slaběji. Jakási cestička tu vedla, ale Toby si stejně nebyla jistá, kudy jít. Zato Chrastíci působili, že vědí, co dělají.

			Poslouchala, jestli k ní odněkud mezi stromy nedolehne nějaký zvuk – došlápnutí chodidla, prasknutí větvičky, heknutí – a s puškou ve střehu se držela na konci průvodu. Něco zaskřehotalo a zacvrlikalo, nějaký obojživelník, nějaký noční pták. Tma za zády na ni těžce doléhala a její protáhlý stín se mísil s temnějšími stíny v okolí.

			 

			




Máček

			 

			 

			 

			 

			Konečně dorazili na pozemek s hliněným domkem. Dvůr osvětlovala jediná žárovka a za plotem stáli na stráži Crozier, Kapustňák a Tamarau, všichni s energopistolí a svítilnou na baterii – ty schránili v obchodě s potřebami pro cyklisty.

			Ren vyběhla napřed. „To jsme my!“ volala. „Všechno je v pořádku! Našly jsme Amandu!“

			Crozierova čelovka se zhoupla, jak otevíral bránu. „Tudy!“ zavolal.

			„Super! Řeknu to ostatním!“ křikla Tamarau a odběhla do hlavní budovy.

			„Crozi! My to dokázaly!“ vyhrkla Ren. Padla mu kolem krku a energo­pistoli, kterou nesla, nechala vyklouznout z ruky. Crozier Ren zvedl, za­točil s ní dokola a políbil ji. Pak ji postavil zpátky na zem.

			„Počkat, kde jsi vzala tu energopistoli?“ zeptal se. Ren vyhrkly slzy.

			„Já myslela, že nás zabijou!“ vzlykala. „Tamty dva… ale měl jsi vidět Toby! Byla fakt drsná! Měla tu svou starou pušku a nejdřív jsme je praštily kamenem a svázaly, jenže potom…“

			„Páni,“ hvízdl Kapustňák, pohled upřený na Chrastíky, kteří se hrnuli bránou dovnitř a něco si povídali. „Máme tu ansámbl z kupole Eddenu.“

			„Jsou to oni, že jo?“ ujišťoval se Crozier. „Ty nahatý divňáci, co vyrobil Chřástal? Jak žili dole na pobřeží?“

			„Asi bys jim neměl říkat divňáci,“ namítla Ren. „Co kdyby tě slyšeli.“

			„Nejen Chřástal,“ řekl Kapustňák. „V rámci projektu Edden jsme na nich dělali všichni. Já, Liška šedohnědá, Datel knížecí…“

			„Proč přišli s vámi?“ zeptal se Crozier. „Co chtějí?“

			„Jen se nám snaží pomoct,“ řekla Toby. Najednou byla příšerně unavená, toužila jen dopotácet se do své kóje a odpadnout. „Nikdo další tu nebyl?“ Zeb z domu odcházel přibližně ve stejnou dobu jako ona, šel hledat Adama Jedna a další Boží zahradníky, kteří třeba přežili. Zajímalo ji, jestli už se vrátil, ale nechtěla se ptát přímo: toužení je soužení, jak se kdysi říkalo u Zahradníků, a ona nikdy nebyla z těch, kdo nosí srdce na dlani. 

			„Jenom zas ty prasata,“ odpověděl Crozier. „Pokoušely se podhrabat pod plotem. Posvítili jsme na ně baterkou a tak utekly. Dobře vědí, co je energopistole.“

			„Od tý doby, co jsme si jich pár vyudili na slaninu,“ přikývl Kapustňák. „I když drobet frankensteinovskou slaninu, vzhledem k tomu, že jsou to hybridy. Pořád z toho mám divnej pocit, když je jím. Mají v sobě buňky lidskýho neokortexu.“

			„Doufám, že se k nám ty Chřástalovi frankenlidi nechtějí nastěhovat,“ poznamenala blondýnka, která vyšla z hlavní budovy s Tamarau. Toby si vzpomněla, že ji viděla během krátkého času, který v domě strávila, než se vydala hledat Amandu, byla to Liška šedohnědá. Muselo jí být přes třicet, ale měla na sobě cosi, co vypadalo jako nabíraná noční košilka pro dvanáctileté holčičky. Kde k tomu mohla přijít? pomyslela si Toby. V nějakém vydrancovaném krámě s doplňky pro sexoběžníky nebo Všechno za stovku?

			„Musíš být úplně vyřízená,“ obrátila se k Toby Tamarau.

			„Nechápu, proč jste je sem přitáhli,“ pokračovala Liška šedohnědá. „Je jich hrozně moc. Nemáme pro ně jídlo.“

			„Žádný nepotřebujou,“ opáčil Kapustňák. „Jedí listí, pamatuješ? To byl Chřástalův nápad. Aby nepotřebovali zemědělství.“

			„No dobře,“ přikývla Liška šedohnědá. „Tenhle modul jsi dělal ty. Já měla na starosti mozek. Čelní laloky, modifikace smyslovýho vnímání. Chtěla jsem, aby nebyli tak příšerně nudný, ale Chřástal trval na nulový agresivitě, dokonce ani vtipy mi nedovolil. Maj v hlavě řezanku.“

			„Náhodou jsou milí,“ namítla Ren. „Aspoň teda ty ženský.“

			„Počítám, že chlapi se s váma chtěli pářit, jsou už takoví. Hlavně po mně nechtějte, abych si s nima povídala,“ ušklíbla se Liška šedohnědá. „Jdu zpátky do postele. Dobrou vespolek, pěkně se s těma suchoprdama bavte.“ Zazívala, protáhla se a odploužila se zpátky do budovy.

			„Co jí přelítlo přes nos?“ zeptal se Kapustňák. „Je takhle nabručená celej den.“

			„To budou hormony,“ usoudil Crozier. „Ale co říkáš tý košilce?“

			„Je jí malá,“ odpověděl Kapustňák.

			„Nepovídej,“ ušklíbl se Crozier.

			„Možná je rozmrzelá z jiných důvodů,“ vložila se do toho Ren. „Ženský to tak občas mívaj.“

			„Promiň,“ řekl Crozier a vzal ji kolem ramen.

			Od hlavní skupiny se oddělili čtyři Chrastíci a za pohupování penisů se pustili za Liškou šedohnědou. Bůhvíkde pobrali další květiny a už také začínali zpívat.

			„Ne!“ křikla na ně Toby jako na psy. „Zůstaňte tady! Se Sněžným Jimmym!“ Jak jim má vysvětlit, že se ani s květinovou výzdobou a máváním penisů nemůžou jen tak vrhnout na každou mladou nechrastičí ženu, která jim lákavě voní? Jenže čtveřice už zmizela za rohem hlavní budovy.

			Nosiči odložili Jimmyho na zem a on se jim celý bezvládný zhrouceně opíral o kolena. „Kde bude Sněžný Jimmy teď?“ zeptali se. „Kde nad ním můžeme příst?“

			„Potřebuje vlastní pokoj,“ rozhodla Toby. „Najdeme pro něj nějakou postel a já dojdu pro léky.“

			„Půjdeme s tebou,“ nabízeli se. „Budeme příst.“ Na sedačce ze spojených rukou Jimmyho znovu zvedli. Ostatní se tísnili kolem.

			„Všichni ne,“ zarazila je Toby. „Potřebuje klid.“

			„Můžeme ho dát do Crozova pokoje,“ ozvala se Ren. „Viď, Crozi?“

			„Kdo to je?“ zeptal se Crozier a zadíval se na Jimmyho, kterému se svezla hlava na stranu, do vousů mu tekly sliny, špinavou rukou se přes růžovou látku celo-těla porůznu drbal a výrazně smrděl. „Kde jste ho vyhrabaly? Proč je v růžovým? Vypadá jak nějaká pošahaná baletka.“

			„To je Jimmy,“ odpověděla Ren. „Pamauješ, jak jsem ti o něm vyprávěla? Ten kluk, co jsem s ním chodila?“

			„Ten, co tě zneužíval? Ten parchant ze střední? Ten pedofil?“

			„Nech toho,“ řekla Ren. „Já už přece nebyla dítě. Má horečku.“

			„Neodcházej, neodcházej,“ zamumlal Jimmy. „Vrať se ke mně na strom.“

			„Ty se ho zastáváš? Po tom, jak s tebou vyjebal?“

			„No dobře, ale teď je vlastně hrdina,“ namítla Ren. „Pomohl nám zachránit Amandu. Víš co, mohli ho zabít.“

			„Amandu,“ řekl Crozier. „Tý jsem si nevšim. Kde je?“

			„Tamhle.“ Ren ukázala na hlouček nahých žen, které se tísnily kolem Amandy, hladily ji a předly. Teď uhnuly stranou a pustily Ren do kroužku.

			„To je Amanda?“ vyhrkl Crozier. „No nekecej! Vypadá jak…“

			„Neříkej to,“ zarazila ho Ren a objala Amandu kolem ramen. „Zítra bude vypadat mnohem líp. Nebo spíš teda za týden.“ Amanda se rozplakala.

			„Je pryč,“ řekl Jimmy. „Odletěla. Prasiáni.“

			„Ty bláho,“ poznamenal Crozier. „To je fakt úlet.“

			„Crozi, úlet je tohle všechno,“ opáčila Ren.

			„No dobře. Promiň. Už mi bude končit hlídka. Co takhle…“ 

			„Asi bych měla jít pomoct Toby,“ řekla Ren. „Teď hned.“

			„Tak to vypadá, že budu chrápat na zemi, protože mi postel zabral tenhle kretén,“ obrátil se Crozier ke Kapustňákovi.

			„Nebuď jak malej, prosím tě,“ okřikla ho Ren.

			To nám ještě scházelo, pomyslela si Toby. Aby se nám tu mládež škorpila.

			 

			Odnesli Jimmyho do Crozierovy kóje a položili ho na postel. Toby požádala Ren a dvě Chrastice, aby jí baterkami z kuchyně svítily, a z police, kam je na odchodu odložila, přinesla svoje zásoby léčiv.

			Udělala pro Jimmyho, co mohla: žínkou ho omyla z nejhorší špíny, povrchové šrámy ošetřila medem a proti infekci mu dala lektvar z hub. Na tišení bolesti a klidný spánek dostal máček a vrbičku. A do rány na chodidle malé šedé červíky, kteří z ní vyždíbou zanícené maso. Podle pachu soudě byl nejvyšší čas.

			„Co je to?“ zeptala se ta vyšší Chrastice. „Proč dáváš na Sněžného Jimmyho ta zvířátka? Oni ho jedí?“

			„To šimrá,“ ozval se Jimmy. Oči měl přivřené, bylo vidět, že máček začíná zabírat.

			„Poslala je Gazela,“ řekla Toby. Taková odpověď se jim zřejmě líbila, usmály se. „Říká se jim červi,“ pokračovala. „Jedí bolest.“

			„Jak taková bolest chutná, ó Toby?“

			„Neměli bychom ji jíst také?“

			„Kdybychom snědly bolest, bylo by Sněžnému Jimmymu dobře?“

			„Ta bolest ošklivě páchne. Chutná dobře?“

			Příště se musí metaforám vyhnout. „Bolest chutná dobře jen červům,“ odpověděla. „Ne, vy bolest nemůžete jíst.“

			„Uzdraví se?“ ptala se Ren. „Nemá sněť?“

			„Doufám, že ne,“ opáčila Toby. Dvě nahé ženy položily na Jimmyho dlaně a začaly příst.

			„Padám,“ mumlal Jimmy. „Motýl. Odešla.“

			Ren se nad něj naklonila a odhrnula mu vlasy z čela. „Spi, Jimmy,“ řekla. „Máme tě rádi.“







			HLINĚNÝ DŮM

			 

			




Ráno

			 

			 

			 

			 

			Toby se zdá, že leží doma ve své posteli. Na polštáři vedle sebe má plyšového lva a velkého chlupatého medvěda, který hraje melodii. Na stole stojí její staré prasátko-kasička, tablet, na kterém píše domácí úkoly, barevné fixy a mobilní telefon s kopretinami na krytu. Z kuchyně slyší volat matku, otec jí odpovídá, vzduchem se line vůně smažících se vajec.

			Uvnitř snu je další sen a v něm se jí zdá o zvířatech. Jedno je prase, jen má šest nohou, a další připomíná kočku, ale má složené oči jako moucha. Je tu i medvěd s kopyty na nohou. Zvířata nejsou ani přítulná, ani nepřátelská. Město za okny najednou hoří, cítí to, vzduch houstne strachem. Je pryč, je pryč, opakuje jakýsi hlas, jako když zvoní hrana. Zvířata jedno po druhém přicházejí k ní a začínají ji teplými, drsnými jazyky olizovat.

			Na prahu probuzení se chytá zbytků ustupujícího snu: hořící město, poslové, kteří ji přišli varovat. Že se svět nadobro změnil, že po všem známém je dávno veta, že všechno, co měla ráda, zmizelo z povrchu zemského.

			Jak říkával Adam Jedna: Osud Sodomy se rychle blíží. Potlačte v sobě lítost. Ať se nestanete solným sloupem. Neohlížejte se za sebe.

			 

			Když se probudí, nohu jí olizuje rudovlasá hřivnatka, dlouhé lidské kadeře má spletené do copánků převázaných mašlí, některý sentimentálnější maddaddamita si dal práci. Nejspíš nějak vyklouzla z ohrady, kam je na noc zavírají.

			„Uhni,“ okřikne ji a jemně do ní strčí nohou. Zvíře se na ni zmateně, vyčítavě podívá – hřivnatky nejsou zrovna bystré – a vchodovým obloukem vykluše ven. Nějaké ty dveře by nebyly od věci, pomyslí si Toby.

			 

			Kusem látky, který někdo pověsil na okno v marné snaze nepustit dovnitř komáry, se prodírá ranní světlo. Kdyby tak sehnali sítě proti hmyzu! Jenže to by museli zasadit do zdí okenní rámy, protože tenhle dům neměl nikdy sloužit k bydlení, měl fungovat jako pavilon, když se v parčíku konaly trhy a oslavy, a oni se v něm usadili, protože je bezpečný. Stojí dost daleko od trosek města, opuštěných ulic a náhodně propukajících požárů elektrického vedení, od podzemních řek, v nichž se po kolapsu čerpadel hromadí voda. Nemůže na něj spadnout žádná hroutící se budova a je jen patrový, takže ani nehrozí, že by se sesypal sám od sebe.

			Vymotá se z po ránu zavlhlého prostěradla, protáhne si paže a zkoumá, kde má co natažené nebo namožené. Je tak unavená, že by nejradši vůbec nevstala. Unavená, znechucená, naštvaná na sebe za to včerejší fiasko u táboráku. Co řekne Zebovi, až se vrátí? Pokud se vrátí. Zeb si umí poradit, ale není nezranitelný.

			Může jen doufat, že jeho výprava dopadla lépe než ta její. Jistá naděje, že někdo z Božích zahradníků přežil, tu pořád je, protože jestli někdo věděl, jak přečkat pandemii, která vyhladila skoro všechny ostatní, jsou to oni. Připravovali se na katastrofu celá ta léta, která u nich strávila nejprve jako host, pak jako učednice a nakonec jako vážená Eva. Budovali si tajné úkryty vybavené zásobami: medem, sušenými sójovými hrudkami a houbami, šípky, kompoty z bezinek a dalšími zavařovanými a sterilovanými potravinami. Semínky, kterými hodlali osít ten nový, očištěný svět, který bude, jak doufali, následovat. Třeba přečkali mor v některém z těchhle úkrytů, v jednom z bezpečných Araratů, které plánovali jako pevnosti, v nichž přečkají bezvodou povodeň, jak pandemii říkali. Po té záležitosti s Noemem Bůh slíbil, že se k vyhlazení vodou už neuchýlí, ale něco s tímhle zkaženým světem udělat musel – zhruba takhle uvažovali. Ale kde je chce Zeb v troskách města hledat? Kde s tím pátráním vůbec začít?

			Vizualizuj si to, co si ze srdce přeješ, říkávali Zahradníci, a ono to přijde. Ne že by to fungovalo pokaždé, nebo ne tak, jak by si člověk představoval. Toby si ze všeho nejvíc přeje, aby se Zeb v pořádku vrátil, ale i kdyby to vyšlo, bude se znovu muset smířit se skutečností, že je pro něj neutrální území, žádné emoce v něm neprobouzí, nic ani zdaleka erotického nebo dráždivého. Je spolehlivý parťák a souputník, s Toby člověk může počítat, ta zvládne všechno. Nic víc, nic míň.

			Navíc mu bude muset přiznat, jak pohořela. Udělala jsem děsnou pitomost. Bylo to na svatou Julianu, prostě jsem je nemohla zabít. Takže utekli. A vzali si energopistoli. Nebude kňučet, nerozbrečí se, nebude se vymlouvat. A on jí na to nic moc neřekne, ale bude zklamaný.

			Nebuď na sebe tak tvrdá, říkával Adam Jedna s tím svým trpělivým modrookým pohledem. Všichni chybujeme. Pravda, odpovídá mu Toby teď, ale některé chyby mají smrtonosnější následky než jiné. Jestli některý z těch exagonistů zabije Zeba, bude to její vina. Krávo blbá. Nejradši by tloukla hlavou o hliněnou stěnu domu.

			Jediná naděje je, že se exagonisté vyděsili natolik, že utekli někam hodně daleko. Ale zůstanou tam? Budou potřebovat jídlo. Něco poživatelného možná najdou v opuštěných domech a obchodech, jestli to ještě nezplesnivělo, nesežraly to krysy nebo to někdo už dávno nevyraboval. Možná odprásknou pár zvířat, nějakého toho mývunka, zeleného králíka nebo levánka, ale jakmile jim dojde energomunice, budou potřebovat další.

			A vědí, že v maddaddamitském domě nějakou určitě mají. Dřív nebo později jim to nedá a napadnou nejslabší článek, ukradnou Chrastíkům dítě a nabídnou výměnu, jako předtím nabízeli Amandu. Budou chtít energopistole a baterie do nich, a k tomu jednu dvě mladé ženy, Ren, Stužkonosku vrbovou, Ostřici bílou nebo Lišku šedohnědou. Amandu ne, tu už zrajtovali na doraz. Nebo možná některou hárající Chrastici, proč ne? Bylo by to pro ně něco nového, žena s jasně modrým břichem. Na konverzaci tyhle Chrastíky moc neužije, ale to bude těmhle chlapům jedno. A budou požadovat Tobyinu pušku.

			Chrastíci to budou brát čistě jako sdílení. Oni chtějí ten jako-klacek? Udělá jim radost? Proč jim ho nechceš dát, ó, Toby? Jak jim má vysvětlit, že dát zabijákům vražednou zbraň je nesmysl? Ve své důvěřivosti by nechápali, co je zabiják. Neuměli by si vůbec představit, že by je někdo znásilnil – Co je to znásilnit? – nebo jim podřízl krk – Proč, ó Toby? – nebo je rozkuchal a pochutnal si na jejich ledvinách – To by ale Gazela nedovolila!

			Řekněme, že by Chrastíci ty uzly nerozvázali. Co chtěla dělat? Odvést exagonisty do hliněného domu a držet je pod zámkem, dokud se nevrátí Zeb a neudělá, co je potřeba? 

			Nejdřív by to se všemi zběžně probral. Načež by se konala dvojitá poprava oběšením. Nebo by možná tu předběžnou debatu vynechal a rovnou je praštil lopatou. Proč špinit provaz? poznamenal by. Výsledek by byl stejný, jako kdyby ty dva oddělala hned na fleku tam u táboráku.

			Ale dost chmurného rozjímání. Je ráno. Čas rozehnat tyhle vzdušné zámky, v nichž Zeb s velitelskou rozhodností vykonává věci, které měla provést ona. Musí vstát a jít ven za ostatními. Opravit neopravitelné, vylepšit nevylepšitelné, zastřelit, co je třeba zastřelit. Udržet pevnost.

			 

			




Snídaně

			 

			 

			 

			 

			Spustí nohy z postele, došlápne na podlahu, postaví se. Svaly ji bolí, kůži má jako šmirglpapír, ale jakmile je na nohou, není to až tak hrozné.

			Z hromádky na polici si vybere prostěradlo – světle fialové s modrými puntíky. Jsou vyrovnané v každé kóji jako kdysi ručníky v hotelu. Její růžové celo-tělo z lázní NovoTy je na cáry a kdoví, jestli není zamořené nějakou Jimmyho chorobou, musí ho spálit. Až bude mít čas, sešije pár prostěradel dohromady a vyrobí něco s rukávy a kapucí, ale zatím kolem sebe prostěradlo jen obtočí jako tógu.

			Ložního prádla tu mají dost a dost. Maddaddamité ho schránili po opuštěných budovách ve městě dost, aby jim nějakou chvíli vydrželo, a mají i zásobu kalhot a triček na těžkou práci. V prostěradlech je ale menší horko a padnou všem, a tak se tu chodí v nich. Až jim dojdou, budou muset vymyslet něco jiného, ale to se nestane ještě roky. Deseti­letí. Jestli se toho vůbec dožijí.

			Potřebovala by zrcadlo. Bez něj nemá tušení, jak moc sešle vypadá. Třeba se jí povede dostat ho na seznam pro příští schraňování. Zrcadla a kartáčky na zuby. 

			Hodí si přes rameno batoh s léčitelskými potřebami: červy, medem, houbovým výluhem, vrbičkou a máčkem. V první řadě obstará Jimmyho, pokud je ještě naživu. Ale ne dřív, než se nasnídá, nemá sílu čelit dnešnímu dni, natož pak Jimmyho mokvajícímu chodidlu, s prázdným žaludkem. Zvedne pušku a vykročí do jitřního žáru.

			Ještě je brzy, ale slunce je rozpálené doběla. Přetáhne si cíp prostěradla přes hlavu a rozhlédne se po dvoře. Rudovlasá hřivnatka je pořád na svobodě, přes plot si prohlíží zeleninu v užitkové zahradě a přežvykuje listy kudzu. Její kamarádky na ni pobekávají z ohrady: stříbrné, modré, zelené i růžové, blondýny i brunety, všechny odstíny palety. Moje vlasy dnes, hustá hříva zítra, zněl slogan, kterými je uvedli na trh.

			Toby má skutečně na hlavě vlasy z hřivnatek, sama od sebe takhle havraní hřívu neměla. Možná proto jí tahle ovce přišla ráno olizovat nohu. Ne kvůli soli, přilákal ji slabý odér lanolinu. Pokládala Toby za svou příbuznou.

			Dokud na mě nezačne skákat beran, je to v pohodě, pomyslí si Toby. Musí si na tyhle ovčí příznaky dávat pozor. Rebecca už bude touhle dobou vzhůru, nejspíš v kuchyňském přístřešku chystá snídani. Třeba má někde ve spíži schovanou lahev šamponu s vůní květin.

			 

			Nedaleko zahrady sedí ve stínu Ren zabraná do hovoru se Stužkonoskou vrbovou. Amanda sedí vedle nich a zírá před sebe. Leží ladem, řekli by Zahradníci. Používali tuhle diagnózu pro celou řadu stavů od deprese přes posttraumatickou poruchu až k permanentní zhulenosti. Soudilo se, že ve stavu ležení ladem člověk sbírá a šetří sílu, meditací k sobě stahuje energii a neviditelnými kořínky se propojuje s vesmírem. Toby upřímně doufá, že je to i Amandin případ. Kdysi v zahradnické škole na střeše Rajského útesu byla v jejích hodinách úžasně živé dítě. Jak je to dávno? Deset, patnáct let? Není to zázrak, jak rychle se minulost mění v idylu?

			Datel knížecí, Kapustňák a Tamarau zpevňují vnější plot. V denním světle vypadá chatrně, prostupně. Na kostru původního kovaného zábradlí připevnili všechno možné, je tu drátěné pletivo propletené instalatérskou páskou, nejrůznější tyče a sloupky, řada zašpičatělých klacků zapíchnutých do země tak, aby hroty trčely nahoru. Kapustňák právě přidává další tyče, Datel knížecí a Tamarau se na opačné straně ohánějí lopatami, zřejmě zahazují nějakou jámu.

			„Dobré ráno,“ pozdraví Toby.

			„Pojď se na to podívat,“ opáčí Kapustňák. „Něco se pokoušelo podhrabat. Včera v noci. Hlídky si toho nevšimly, odháněly ty prasata ve­předu.“

			„Nějaké stopy?“ zeptá se Toby.

			„Myslíme, že to nejspíš byly další prasata,“ řekne Tamarau. „Jsou mazaný, odvrátí pozornost a nenápadně hrabou vzadu. Ale dovnitř se nedostali.“

			 

			Za vnějším plotem stojí půlkruh Chrastíků, výhradně mužů, a v pravidelných rozestupech tváří ven sborově močí. Je tam i nějaký člověk v pruhovaném prostěradle, vypadá jako Crozier – a je to on –, účastní se hromadného čurání s nimi.

			Jak to bude pokračovat? Probouzejí se v Crozierovi divošské pudy? Shodí ze sebe šaty a přidá se ke zpěvu? Naroste mu obří, v období hárání modrající penis? Kdyby mu první dvě věci zaručily tu třetí, bez váhání by do toho šel. Co nevidět po nich budou toužebně pokukovat všichni maddaddamité mužského pohlaví. A jakmile to začne, za jak dlouho je řevnivost dovede k válkám, za jak dlouho dojde na kyje, klacky a kameny, a pak…

			Uklidni se, napomene se v duchu Toby. Nepřivolávej další potíže. Vážně, vážně potřebuješ kafe. Jakékoli. Z kořene pampelišek. Z Kafficzka. Klidně by pila bahno, když bude dost černé. 

			A kdyby byl po ruce chlast, dala by si taky.

			 

			Vedle přístřešku na vaření stojí dlouhý jídelní stůl a nad ním je napnutá stínící plachta, kterou zřejmě schránili na nějakém opuštěném dvorku. Touhle dobou už všechny terasy zpustly, bazény rozpraskaly a jsou buď prázdné, nebo zarostlé plevelem, do rozbitých kuchyňských oken se derou zvědavé zelené rypáčky popínavek. Uvnitř domů se v koutech místností v hnízdech z rozcupovaného koberce vrtí pištící krysí holátka. Trámy prožírají termiti. V šachtách schodišť loví netopýři můry.

			„Jakmile se uchytí kořeny stromů,“ říkal Adam Jedna s oblibou v úzkém kruhu zahradnického vedení, „jakmile jednou zakoření, žádná lidská stavba nemá šanci. Do roka vytrhají dlažbu. Ucpou odtokové kanály, a jakmile přestanou fungovat čerpadla, voda podemele základy, tomu žádná síla na světě neodolá, a pak, až začnou hořet elektrárny, nebo se vyzkratují, nemluvě o jaderných zbraních…“

			„Pak můžeme na svůj ranní toust zapomenout,“ přerušil jednou jeho litanii Zeb. Právě se přihnal z jedné ze svých tajemných misí, vypadal zdrchaně a černou bundu z umkůže měl roztrženou. Vyučoval sice děti mimo jiné předmět „nekrvavá městská sebeobrana“, ale sám málokdy čekal, až zaútočí někdo jiný. „Jasně, jasně, my víme, že bude konec světa. Nenašel by se tady kousek bezinkovýho koláče? Umírám hlady.“ Zeb se k Adamovi Jedna někdy nechoval dvakrát uctivě.

			 

			Spekulace o tom, jak bude svět vypadat, když ho přestane spravovat člověk, byly – kdysi dávno a nepříliš dlouho – poněkud zneklidňující formou populární zábavy. Vysílaly se na to téma i online televizní pořady s počítačově generovanými krajinami, kde se na Times Square pásli jeleni. Dobře nám tak, nabádali karatelsky diváky smrtelně vážní odborníci a pokračovali vyjmenováváním křižovatek, na kterých lidstvo zvolilo špatný směr.

			Lidem se ovšem podobné vize záhy přejedly, jak ukázaly žebříčky sledovanosti, které se po prudkém vzestupu stejně rychle propadly, protože diváci hlasovali palcem a místo sledování nadcházejícího konce světa radši přepnuli na přímý přenos soutěže v polykání hot-dogů, pokud byli nostalgického založení, nebo na komedie o prostořekých kamarádkách, pokud měli rádi plyšáky, nebo na MMA souboje zabijáků, pokud si potrpěli na uhryznuté uši, nebo na sebevraždy v přímém přenosu Sladké sny, nebo na Sexoběžníky s dětským pornem nebo na Bezhlaff, kde mohli v reálném čase sledovat popravy, když už je všechno ostatní otrávilo. Pořady vesměs mnohem snesitelnější než pravda.

			„Přece víš, že nepřestávám hledat pravdu,“ ohradil se tehdy Adam Jedna dotčeně, jak občas na Zeba reagoval. S nikým jiným tímhle tónem nemluvil. 

			„Jo, jasně že to vím,“ opáčil Zeb. „Kdo hledá, najde, nakonec. A ty jsi našel. Máš pravdu, já to nepopírám. Promiň. Koušu s plnou hlavou. A pak mi z pusy vypadne leccos.“ Jeho tón dával jasně říkal: Jednou už jsem takový. Ty to víš. Tak mě neser.

			 

			Kéž by byl Zeb tady, myslí si Toby. Na okamžik ho v duchu vidí, jak mizí pod kaskádou skleněných střepů a kusů betonu, když se zhroutí další vyhořelý věžák, jak ječí, když se mu pod nohama rozevře propast a on se řítí do podzemního přívalu vod, které už neregulují čerpadla ani kanály, nebo jak si bezstarostně pobrukuje a za zády se mu znenadání vynoří paže, ruka, obličej, kámen, nůž…

			Ale takhle po ránu je na tyhle myšlenky ještě brzy. A stejně nejsou k ničemu. A tak se je snaží zahnat.

			 

			Kolem stolu je sbírka náhodně posbíraných židlí, jsou tu kuchyňské, plastové, polstrované i kancelářské. Na ubruse – s motivem růžových poupat a modrých ptáčků – leží talíře a sklenice, některé otlučené, a také hrnky a příbory. Připomíná to surrealistický obraz z dvacátého století, každý předmět ultrarealistický, ostře vykreslený s pevnými obrysy, až na to, že tu nic z toho nemá co dělat.

			I když, proč ne? říká si Toby. Proč by tu neměly co dělat? Hmotný svět přece nevymizel zároveň s lidmi. Dřív bylo lidí až moc a věcí nedostatek, teď je to naopak. Fyzické předměty se ale zbavily svých pout – moje, tvoje, jeho, její – a začaly bloumat, jak je napadlo. Připomínalo to situaci po skončení nejrůznějších bouří a nepokojů, které ukazovali v dokumentárních pořadech na začátku jednadvacátého století. Nezletilci se tenkrát pomocí zpráv po telefonu shlukli do útočného hejna a pak rozbíjeli výkladní skříně, drancovali obchody a brali, co jim přišlo pod ruku – jediné omezení bylo, kolik toho člověk zvládne odnést.

			Tohle je něco podobného, říká si. Stačilo vznést na tyhle židle, hrnky a sklenice nárok a odtahat si je sem. Dějiny skončily, ale my si žijeme v luxusu, pokud jde o zboží a majetek.

			Talíře vypadají starožitně nebo přinejmenším draze. Ale i kdyby rozmlátila celou soupravu, nikdo by nehnul brvou, jediný, komu by to vadilo, by byla ona sama.

			Z kuchyně se vynoří Rebecca s podnosem.

			„Holka moje!“ vyjekne. „Tak ses vrátila. A slyšela jsem, že jsi dokonce přivedla Amandu! Jednička s hvězdičkou!“

			„Není na tom nejlíp,“ opáčí Toby. „Ty dva exagonisti ji málem zabili a včera večer… řekla bych, že je v šoku. Leží ladem.“ Jako stará Zahradnice to Rebecca pochopí.

			„Amanda je silná,“ řekne Rebecca. „Dostane se z toho.“

			„Snad jo,“ pokrčí rameny Toby. „Doufejme, že nemá žádnou nemoc nebo vnitřní zranění. Nejspíš jsi už slyšela, že ty exagonisti utekli. A sebrali energopistoli. Fakt jsem to kolosálně podělala.“

			„Kdo nic nedělá, ten nic nezkazí.“ Rebecca pokrčí rameny. „Neumíš si představit, jakou mám radost, že jsi naživu. Byla jsem přesvědčená, že tě ty dva hajzlové zabijou, tebe i Ren. Umírala jsem strachy. Ale jsi zpátky, i když upřímně řečeno vypadáš úplně děsně.“

			„Díky,“ opáčí Toby. „Pěknej porcelán.“

			„Koukej si nandat, kočko. Prase na tři způsoby: slanina, šunka a kotlety.“ Hodit zahradnické vegesliby za hlavu jim netrvalo dlouho, pomyslí si Toby. Ani zahradnická kuchařka Rebecca nemá s vepřovým problém. „Kořen lopuchu. Pampeliškový listí. A tamhle psí žebírka. Jestli si na ty zvířecí proteiny nedám pozor, budu za chvíli ještě tlustší, než jsem teďka.“

			„Nejsi tlustá,“ ujistí ji Toby. I když Rebeccy byl vždycky kus, už v předzahradnických dobách, kdy spolu smažily maso v Tajburgerech. 

			„Taky tě mám ráda,“ opáčí Rebecca. „Fajn, tak nejsem tlustá. Tyhle skleničky mě fakt bavěj, opravdovej křišťál. Kdysi stály šílený prachy. Pamatuješ na Zahradníky? Marnivost zabíjí, tvrdil Adam Jedna, takže buď keramika, nebo smrt. I když si umím dost dobře představit, že se jednou na všechno nádobí vykašleme a budeme prostě jíst rukama.“ 

			„I v nejčistším, nejprostším životě se najde místo na jednoduchou eleganci,“ poznamená Toby. „To taky říkal Adam Jedna.“

			„Jo, akorát že někdy je to místo skládka,“ opáčí Rebecca. „Mám kompletní sadu úplně perfektních plátěnejch ubrousků a nemám je jak vyžehlit, protože nemáme žehličku, nevěřila bys, jak mě to štve!“ Posadí se a vidličkou si hodí na talíř kus masa.

			„Taky jsem ráda, že nejsi mrtvá,“ řekne Toby. „Nebylo by kafe?“

			„Jo, jestli ti nevaděj pražený větvičky, kořeny a tyhle věci. Kofein v tom není žádnej, ale spoléhám na placebo efekt. Koukala jsem, že jsi s sebou včera přivedla pořádnou bandu těch – jak se jim vlastně říká?“

			„Jsou to lidi,“ odpoví Toby. Aspoň si myslím, že jsou, pomyslí si. „Chrastíci. Říkaj jim tak všichni maddaddamiti, a ty to nejspíš budou vědět nejlíp.“

			„Jako my každopádně nejsou,“ řekne Rebecca. „Ani náhodou. Ten parchant Chřástal. Tomu říkám nasrat do pískoviště.“

			„Chtějí být s Jimmym,“ vysvětluje Toby. „Donesli ho sem.“

			„Jo, o tom jsem slyšela,“ přikývne Rebecca. „Od Tamarau. Měli by se vrátit do – prostě tam, kde byli doteď.“

			„Jsou přesvědčení, že nad ním musí příst,“ řekne Toby. „Nad Jim­mym.“

			„Prosím? Co že nad ním musej dělat?“ Rebecca vyprskne smíchy. „To je nějaká další úchylárna?“

			Toby si povzdychne. „Těžko se to vysvětluje,“ řekne. „To bys musela vidět.“

			 

			




Hamaka

			 

			 

			 

			 

			Po snídani se jde Toby podívat na Jimmyho. Leží v podomácku, z izolepy a provazů vyrobené hamace zavěšené mezi dvěma stromy. Nohy mu zakrývá dětská dečka potištěná kočičkami hrajícími na housle, rozesmátými štěňátky, talíři s obličeji, které se drží za ruce s rozjuchanými lžícemi, a krávami, jež se zvoncem na krku přeskakují měsíc a ten chlípně pošilhává po jejich vemenu. Nic lepšího si halucinující člověk nemůže přát, bleskne Toby hlavou.

			Tři Chrastíci, dvě ženy a jeden muž, sedí u hamaky na židlích z tmavého dřeva, které možná kdysi patřily k jídelnímu stolu, s retro opěradly ve tvaru lyry a hnědožlutě pruhovaným čalouněním. Chrastíci na nich vypadají nepatřičně, nicméně se tváří spokojeně, jako by se odvážili něčeho nadmíru dobrodružného. Jejich těla se lesknou jako zlatě protkávaná lycra a kolem hlav se jim jako živoucí svatozář třepotají obrovské růžové můry kudzu.

			Jsou tak krásní, až je to nepřirozené, pomyslí si Toby. Na rozdíl od nás. Musíme jim připadat jako podlidi, už jen ta plandající druhá kůže, stárnoucí obličeje a pokroucená těla až moc tlustá, až moc tenká, až moc chlupatá, až moc kostnatá. Dokonalost není zadarmo, ale tu cenu platí nedokonalí.

			Každý z Chrastíků má jednu ruku položenou na Jimmym. A předou. Čím je Toby blíž, tím je zvuk hlasitější.

			„Zdravíme tě, ó, Toby,“ řekne ta vyšší žena. Odkud vědí, jak se jmenuje? Zřejmě včera večer poslouchali pozorněji, než se zdálo. Jak jim má odpovědět? Jak se jmenují oni? Nebylo by nezdvořilé se na to ptát?

			„Zdravím vás,“ řekne. „Jak je na tom Sněžný Jimmy dneska?“

			„Už je silnější, ó, Toby,“ odpoví menší žena. Ostatní se usmívají.

			Jimmy opravdu vypadá o něco lépe. Má lepší barvu, už tolik nehoří a pokojně spí. Dali ho trochu do pořádku, upravili mu vlasy a vyčistili vousy. Na hlavě má odrbanou červenou kšiltovku, na zápěstí kulaté hodinky se zčernalým displejem. Na nose mu šišatě sedí brýle proti slunci jen s jedním sklem.

			„Možná by mu bylo líp bez těch věcí,“ ukáže Toby na čepici a brýle.

			„Musí je mít,“ prohlásí muž. „Ty věci k Sněžnému Jimmymu patří.“

			„Potřebuje je,“ namítne menší žena. „Chřástal říká, že je musí mít. Vidíš, tady tím se poslouchá, co Chřástal říká.“ Zvedne Jimmyho paži s hodinkami.

			„A tímhle Chřástala vidí,“ přidá se muž a ukáže na sluneční brýle. „Jen on sám.“ Toby je v pokušení zeptat se, k čemu je ta čepice, ale rozmyslí si to.

			„Proč jste ho přenesli ven?“ řekne místo toho.

			„Tam ve tmě se mu nelíbilo,“ odpoví muž. „Uvnitř.“ Kývne hlavou směrem k domu.

			„Tady venku se Sněžnému Jimmymu cestuje líp,“ vysvětluje vyšší žena.

			„On cestuje?“ podiví se Toby. „I když spí?“ Nemají na mysli nějaký sen, který se Jimmymu v jejich představách zdá?

			„Ano,“ přikývne muž. „Cestuje právě sem.“

			„Utíká, někdy rychle, někdy pomalu. Někdy jen jde, protože je unavený. Někdy ho honí Prasové, protože nic nechápou. Někdy leze na strom,“ dodá menší žena.

			„Až dorazí sem, probudí se,“ řekne muž.

			„Kde byl, než se na tu cestu vydal?“ zeptá se Toby opatrně. Nechce, aby to vyznělo pochybovačně.

			„Byl ve Vejci,“ odpoví vyšší žena. „Tam, kde jsme na začátku byli i my. Byl s Chřástalem a s Gazelou. Sešli z nebe, aby se s ním ve Vejci potkali a aby mu vyprávěli další příběhy, které pak on vypráví nám.“

			„Všechny příběhy pocházejí od nich,“ potvrdí muž. „Ale teď je ve Vejci tma. Chřástal a Gazela tam můžou být, ale Sněžný Jimmy už ne.“ Všichni tři se na Toby srdečně usmívají, přesvědčení, že rozumí každému slovu, které řeknou.

			„Můžu se Sněžnému Jimmymu podívat na tu poraněnou nohu?“ zeptá se zdvořile. Nic nenamítají, ale ruce nezvednou a pokračují v předení.

			Zkontroluje červy pod kusem látky, kterým chodidlo ovázala včera večer. Pilně se činí, odumřelé maso rychle mizí, otok se zmenšuje, hnis přestává vytékat. Současná várka červů už pomalu dospívá, zítra si bude muset opatřit trochu zkaženého masa a nechat ho na slunci, aby přilákala mouchy a založila nový vrh.

			„Sněžný Jimmy se k nám blíží,“ řekne menší žena. „Pak nám bude vyprávět příběhy o Chřástalovi, jako to dělal, když žil na svém stromě. Ale dnes nám je musíš vyprávět ty.“

			„Já?“ podiví se Toby. „Ale já žádné příběhy o Chřástalovi neznám.“

			„Naučíš se je,“ prohlásí muž. „Tak to bude. Protože Sněžný Jimmy je Chřástalův pomocník a ty jsi pomocník Sněžného Jimmyho. Proto.“

			„Musíš si nasadit tuhle červenou věc,“ vysvětluje menší žena. „Říká se jí čepice.“

			„Ano, čepice,“ přitaká vyšší žena. „Večer, až bude čas můr. Nasadíš si na hlavu čepici Sněžného Jimmyho a budeš poslouchat tu lesklou kulatou věc, kterou si dáš na ruku.“

			„Ano,“ přikývne druhá žena. „A z úst ti začnou vycházet Chřástalova slova. Sněžný Jimmy by to udělal právě tak.“

			„Vidíš?“ Muž ukáže na písmena na kšiltovce: Red Sox. „To je Chřástalovo dílo. On ti pomůže. I Gazela ti pomůže, jestli v tom příběhu budou zvířata.“

			„Až začne padat tma, přineseme rybu. Sněžný Jimmy vždycky jí rybu, protože Chřástal říká, že ji musí jíst. Pak si nasadíš čepici a budeš poslouchat tuhle Chřástalovu věc a vyprávět nám jeho příběhy.“

			„Ano, jak nás Chřástal ve Vejci vytvořil a odstranil chaos a zlé lidi. Jak jsme vyšli z Vejce a došli se Sněžným Jimmym sem, protože tady pro nás bylo k jídlu víc listí.“

			„Sníš rybu a pak nám budeš vyprávět příběhy o Chřástalovi, jak nám je vždycky vyprávěl Sněžný Jimmy,“ řekne menší žena. Dívají se na ni bezelstnýma zelenýma očima a povzbudivě se usmívají. Nemají nejmenší pochyby, že to zvládne.

			Co mám za možnosti? přemítá Toby. Odmítnout nemůžu. Co když by pak zklamaně odešli zpátky na pláž, kde by je mohli dostat exagonisti. Byli by snadná kořist, zejména děti. To přece nemůžu dopustit.

			„Tak dobře,“ přikývne. „Dnes večer přijdu. Nasadím si Jimmyho čepici, chci říct čepici Sněžného Jimmyho, a budu vám vyprávět příběhy o Chřástalovi.“

			„A poslouchat tu lesklou věc,“ dodá muž. „A jíst rybu.“ Zřejmě to bude nějaký rituál.

			„Ano, to všechno udělám,“ řekne Toby.

			Do háje, snad tu rybu aspoň upečou, pomyslí si.

			 

			




Příběh

			 

			 

			 

			 

			Při sbírání nádobí od snídaně má Rebecca chvíli dojem, že zahlédla mezi stromy podmračený protáhlý obličej. Nejspíš falešný poplach, soudí Toby, žádný exagonista se neobjevil, a což je ještě lepší zpráva, v Rebecce se neotevřely díry po zásahu energopistolí a žádné chrastíkovské dítě nebylo s jekem odvlečeno do křoví. I tak jsou ale všichni nervózní.

			Toby požádá chrastíkovské matky, aby se přesunuly blíž k hliněnému domu. Tváří se nechápavě, a tak dodá, že jim to vzkazuje Gazela.

			Den plyne bez dalších incidentů. Nikdo z pátrací výpravy se nevrátil, ani Shackleton ani Nosorožec dvourohý ani Katuro. Ani Zeb. Zbytek dopoledne stráví Toby v zeleninové zahradě, okopává a pleje a je vděčná, že ji bezmyšlenkovitá fyzická práce uklidňuje a pomáhá zabít čas. Tuhle klíčí cizrnina, onde vystrkuje lístky špenát, tamhle vidí roztřepené vrcholky mrkve. Pušku má opřenou na dosah ruky.

			Crozier s Kolibříkem tyrkysovým vyhánějí z ohrady na pastvu hřivnatky. Oba mají energopistole, tudíž by ve střetu s exagonisty byli ve výhodě – dvě zbraně proti jedné –, pokud se nenechají zaskočit. Toby doufá, že v blízkosti stromů nezapomenou hlídat jejich koruny, protože právě tak podle jejího názoru dostali exagonisté Amandu a Ren – seskočili shora.

			Proč se válka tolik podobá kanadským žertíkům? táhne jí hlavou. Schováte se za keř a pak vyskočíte, ani to Baf! a Prásk! se tolik neliší, když pomineme krev. Přepadený s výkřikem padne k zemi, na tváři přihlouplý výraz – otevřená ústa, oči stočené dovnitř. Stačí si vzít ty dávné biblické krále, nebyla v tom aspoň špetka dětinské radosti, když poraženým stoupali na krk, věšeli krále protivníků na strom a radovali se nad hromadami hlav?

			Možná bylo Chřástalovou pohnutkou právě tohle. Možná s tím chtěl jednou provždy skoncovat. Vyříznout z nás tu rozšklebenou, hluboce zakořeněnou zlovolnost. A začít nanovo.

			 

			Obědvá časně a sama, protože v hlavní době oběda na ni připadla hlídka. Dnes je to studené vepřové s kořenem lopuchu a k tomu sušenka Oreo z balíčku schráněného někde v lékárně, vzácnost rozdávaná přísně na příděl. Odloupne horní půlku, a než se pustí do čokoládových sušenek, olíže sladkou bílou náplň: trochu provinilý požitek.

			Před odpolední bouří odnese pět Chrastíků Jimmyho i s jeho zpívánkovou dečkou do domu. Toby tráví déšť u něj, prohlédne ránu a podaří se jí zvednout mu hlavu a vpravit do něj trochu houbového výluhu, byť je Jimmy pořád v bezvědomí. Zásoba už jí pomalu dochází a ona neví, kde najít správné houby na čerstvý odvar.

			V místnosti s nimi zůstane jen jeden Chrastík pověřený předením, ostatní odejdou. Nemají domy rádi, radši budou mokří než někde zavření. Jakmile se déšť přežene, objeví se tu čtyři další a vynesou Jimmyho zase ven.

			Mraky se rozestoupí, vyjde slunce. Crozier a Kolibřík tyrkysový se vracejí se stádem hřivnatek. Všechno jako obvykle, říkají, ničeho zvláštního si nevšimli. Ovce byly neklidné a pořád se rozbíhaly. A vrány dělaly příšerný povyk, ale co z toho člověk pozná? Vrány takhle krákají vždycky.

			„Jak neklidné?“ ptá se Toby. „Jak krákaly?“ Ale nic přesnějšího z nich nedostane.

			Tamarau se v džínové košili přehozené přes nahrbená ramena a v plátěném širáku pokouší podojit jednu z ovcí, které dávají mléko, ale nejde to hladce. Po chvíli kopání a bekání se kbelík převrhne a rozlije.

			Crozier ukáže Chrastíkům, jak zacházet s pumpou – svého času to byla dekorace připomínající staré časy, dneska díky ní mají pitnou vodu. Bůh ví, co všechno v ní je, říká si Toby, je z podzemního zdroje a mohly do ní prosáknout nejrůznější jedy z široka daleka. Zkusí prosadit, aby přinejmenším na pití používali dešťovku, i když vzhledem k tomu, že porůznu po světě zuří požáry a někde se možná roztavily i jaderné reaktory, Bůh ví, čím vším je zanesená stratosféra. 

			Chrastíci jsou z pumpy nadšení, i děti přiběhly a žadoní, aby na ně pumpovali vodu. Vzápětí jim Crozier předvede jediný solární panel, který se maddaddamitům povedlo zprovoznit. Jsou na něj připojené dvě žárovky, jedna v kuchyňském přístřešku a druhá na dvoře. Snaží se jim vysvětlit, proč se rozsvěcují, ale nejde jim to do hlavy. Sami přece dobře vědí, že žárovky jsou něco jako lumirůže nebo ti zelení králíci, co za soumraku vylézají z doupat: svítí proto, že je tak Gazela vytvořila.

			 

			Večeří se u dlouhého stolu. Ostřice bílá v zástěře s modrými ptáčky a Rebecca, která si žlutou saténovou mašlí uvázala kolem pasu světle fialový ručník, naservírují z hrnců jídlo a pak se posadí. Ren a Stužkonoska vrbová na druhém konci přemlouvají Amandu, aby něco snědla. Maddaddamité, kteří zrovna nedrží hlídku, se sem trousí od svých obvyklých povinností.

			„Zdravím tě, Lysko hřebenatá,“ zavolá Datel knížecí. Baví ho oslovovat Toby jejím starým krycím jménem. Kolem útlého těla má nařasené prostěradlo s tulipány a na hlavě něco jako turban ze stejně vzorovaného povlaku na polštář. Z ošlehané tváře mu jako zobák trčí zahnutý nos. Zvláštní, napadne Toby, jak si maddaddamité vybrali přezdívky odpovídající jejich fyziognomii.

			„Jak je na tom?“ zajímá se Kapustňák. V slaměném širáku vypadá jako dobře živený majitel plantáže. „Náš slavný pacient.“

			„Mrtvý není.“ Toby pokrčí rameny. „Ale nedá se říct, že by byl při vědomí.“

			„To nebyl nikdy,“ poznamená Datel knížecí. „Říkali jsme mu Dytík. Bylo to jeho krycí jméno, už když MaddAddam začínal.“

			„Byl v eddenském projektu takový Chřástalův poskok,“ dodá Tamarau. „Bude nám mít co vysvětlovat, až se probere. Než ho rozdupu na kaši.“ Odfrkne si, aby bylo jasné, že je to vtip.

			„Dytík jménem, dutík náturou,“ zasměje se Kapustňák. „Podle mě vůbec netušil, která bije. Byl to trouba.“

			„Upřímně řečeno, od nás se nedá čekat, že bychom si ho kdy mohli považovat,“ poznamená Datel knížecí. „Byl v tom projektu dobrovolně. Na rozdíl od nás.“ Dloubne vidličkou do kousku masa na talíři. „Madam,“ obrátí se k Ostřici bílé, „mohla byste být té lásky a prozradit mi, co je to za hmotu?“

			„Po pravdě,“ opáčí Ostřice s tím svým snobským přízvukem, „po pravdě nemohla.“

			„Byli jsme intelektuální nádeníci,“ odfrkne Kapustňák a nabodne na vidličku další kotletu. „Geniální vědci, co Chřástal držel pod zámkem, aby poháněli jeho evoluční soustrojí. Ten egomaniak vážně věřil, že dokáže lidstvo dovést k dokonalosti. Ale myslelo mu to neskutečně, to se musí nechat.“ 

			„Nebyl to jen on,“ připomene jim drobný Kolibřík tyrkysový. „Byl to byznys jak hrom, všechny biokorporace ho podporovaly. Lidi byli ochotný utratit za genový mutace majlant. Chtěli mít děti podle svýho a objednávali si DNA jak přísady na pizzu.“ Má bifokální brýle. Až nám dojde optika, budeme namouduši zpátky v pravěku, pomyslí si Toby. 

			„Ovšem Chřástal šel mnohem dál,“ poznamená Kapustňák. „Vybavil tyhle modely doplňkama, o jakých se nikomu ani nesnilo. Třeba ten zabudovanej repelent, to je pecka.“

			„Nebo ty ženský, co nemůžou říct ne. Hormonální systém s barevným kódem je vážně geniální myšlenka,“ přidal se Kolibřík tyrkysový. 

			„Jako intelektuální úkol to byla úžasně zajímavá výzva,“ prohlásí Datel knížecí a obrátí se k Toby. „Dovol, abych ti to objasnil.“ Mluví, jako by přednášel postgraduantům, a přitom si krájí zeleninu na souměrné čtverečky. „Například králičí předžaludek a chromatické prvky reprodukčního systému odvozené od paviánů –“

			„Tím myslí to modrání,“ poznamená Kolibřík na vysvětlenou.

			„Já dělala chemické složení moči,“ ozve se Tamarau. „Hlavně ten odpuzovač masožravých šelem. Ovšem v Eddenu se to nedalo dost dobře otestovat, žádný masožravce jsme tam neměli.“

			„Já vyráběl hrtan, příšerná piplačka,“ řekne Kapustňák.

			„Škoda žes tam nezakódoval vypínání zpěvu,“ poznamená Datel knížecí. „Jeden by se z toho zvencnul.“

			„Já si ten zpěv nevymyslel,“ opáčí Kapustňák dotčeně. „Kdybysme ho vymazali, naděláme z nich zombie.“

			„Mám dotaz,“ řekne Toby. Všichni se otočí a zírají na ni, jako by je překvapilo, že se do toho míchá.

			„Ano, milostivá?“ praví Datel knížecí.

			„Chtějí po mně, abych jim vyprávěla příběhy,“ řekne Toby. „O tom, jak je Chřástal vytvořil. Ale co si představují, že byl Chřástal zač, a jak je podle nich vytvořil? Co jste jim o tom v kupoli Eddenu navy­právěli?“

			„Chřástal je podle nich něco jako bůh,“ odpoví Crozier. „Ale nevědí, jak vypadá.“

			„Jak to víš?“ ozve se Datel knížecí. „Ty jsi v Eddenu nebyl.“

			„Protože mi to řekli, ne asi,“ opáčí Crozier. „Skámošili jsme se. Dokonce s nima můžu chodit chcát. Jako čestnej host, nebo tak něco.“

			„Mají štěstí, že se s Chřástalem nikdy nepotkají,“ podotkne Tamarau.

			„To teda,“ přidá se Liška šedohnědá, která sem právě došla. „Stačil by jim jedinej pohled na toho šílence, co je stvořil, a šli by skočit z mrakodrapu. Pokud by teda nějakej mrakodrap na skákání ještě stál,“ dodá zasmušile. Začne okázale zívat a protahuje se s rukama za hlavou, vystavuje na odiv prsa. Špinavě blond vlasy má šmolkově modrou látkovou gumičkou stažené do koňského ohonu. Prostěradlo potištěné po okrajích jemným vzorkem kopretin a motýlků si v pase stáhla širokým rudým opaskem. Výsledek je zarážející, andělský obláček kombinovaný se sekáčkem na maso.

			„Marné všechno bědování, krásná dámo,“ prohlásí Datel knížecí a sjede pohledem z Toby na Lišku. Až mu naroste ten plnovous, o který se tak snaží, bude ještě nadutější, pomyslí si Toby. „Carpe diem. Přijímej každý okamžik tak, jak přichází. Růžové poupě zrána sklízej.“ Usměje se a neurčitě mlsným pohledem sjede k červenému pásku. Liška šedohnědá nehne brvou.

			„Pověz jim něco hezkého,“ radí Kapustňák. „A vyhýbej se podrobnostem. Ta Chřástalova holka, Gazela, to v Eddenu dělala nějak podobně, když je potřebovala upokojit. Hlavně ale doufám, že ten parchant Chřástal nezačne posmrtně konat zázraky.“

			„Třeba že by všecko proměnil v průjem,“ poznamená Liška šedohnědá. „Vlastně pardon, to už udělal. Je tu někde kafe?“

			„Žel Bohu, drahá dámo,“ opáčí Datel knížecí, „zůstali jsme nadobro bez kávy.“

			„Rebecca říkala, že musí upražit nějakej kořen,“ řekne Kapustňák.

			„A pak do něj stejně nebudeme mít opravdovou smetanu,“ povzdychne si Liška šedohnědá. „Jen ten ovčí sajrajt. Už jen z toho by si člověk vrazil sekáček do hlavy.“

			 

			Světla ubývá, ve vzduchu poletují tmavě růžové, tmavě šedé a tmavě modré můry. Chrastíci se shromáždili kolem Jimmyho hamaky. Právě tam jim má Toby vyprávět příběh o Chřástalovi a o tom, jak vyšli z Vejce.

			Sněžný Jimmy si to chce taky poslechnout, říkají. Aťsi je třeba v bezvědomí, oni jsou přesvědčení, že její příběh uslyší.

			Sami ho už znají, ale z nějakého důvodu záleží na tom, aby ho vyprávěla Toby. Musí před jejich očima sníst rybu, kterou přinesli, na povrchu připálenou a zabalenou do listů. Musí si nasadit Jimmyho odrbanou červenou kšiltovku a přiložit si k uchu jeho nefunkční hodinky. Musí začít na začátku, musí dohlédnout na stvoření, musí přivolat déšť. Musí odklidit chaos a pak je musí vyvést z Vejce a dovést dolů na pobřeží.

			Na závěr chtějí slyšet o těch dvou zlých mužích, o táboráku v lese a o polévce z páchnoucí kosti – ta kost je fascinuje. Pak jim musí vyprávět, jak oni sami ty muže odvázali, jak oba zlí muži utekli do lesa a jak se můžou kdykoli vrátit a udělat další zlé věci. Jsou z téhle části smutní, ale stejně trvají na tom, aby ji vyprávěla.

			Když Toby dovede příběh do zdárného konce, chtějí ho slyšet ještě jednou, a pak znova. Napovídají jí, skáčou do řeči, doplňují části, které zapomněla. Chtějí po ní bezchybný přednes, ale i další informace, které buď ví, nebo si může vymyslet. Za Sněžného Jimmyho je to chabá náhražka, ale dělají, co můžou, aby její výkon pomohli zdokonalit.

			Ve chvíli, kdy potřetí vypráví o tom, jak Chřástal odklízí chaos, se najednou všichni otočí. Zavětří ve vzduchu. „Jdou sem muži, ó, Toby,“ řeknou.

			„Muži?“ vyhrkne. „Ti dva, co utekli? Kde jsou?“

			„Ne, ti, co páchnou krví, ti ne.“

			„Jiní muži. Víc než dva. Musíme je přivítat.“ Všichni se zvednou.

			Toby se podívá směrem, kterým hledí oni. Jsou čtyři, čtyři siluety se blíží po ulici zanesené ruinami a harampádím táhnoucí se po okraji parčíku. Mají rozsvícené čelovky. Čtyři tmavé obrysy, každý korunovaný zářícím světlem.

			Toby cítí, jak napětí v jejím těle povoluje, cítí, jak do ní v dlouhém neslyšném nádechu proudí vzduch. Může srdce doopravdy poskočit? Může se člověku zatočit hlava štěstím?

			„Ó, Toby, ty pláčeš?“

			 

			




Návrat domů

			 

			 

			 

			 

			Je to Zeb. Její přání se vyplnilo. Robustnější a zarostlejší, než jak si ho pamatuje, a i když ho neviděla jen pár dní, je také starší. Shrbenější. Co se stalo?

			Nosorožec dvourohý, Shackleton a Katuro jsou s ním. Z větší blízkosti Toby vidí, jak strašně jsou unavení. Odkládají batohy a ostatní se hrnou k nim: Rebecca, Datel knížecí, Liška šedohnědá. Běluha, Kapustňák, Tamarau, Kolibřík tyrkysový, Ostřice bílá, Crozier s Ren a Stužkonoskou vrbovou, a dokonce i Amanda, i když se drží vzadu.

			Všichni mluví jeden přes druhého, totiž původní lidé. Chrastíci stojí po stranách, tisknou se k sobě a vykuleně přihlížejí. Ren pláče a objímá Zeba, což je v pořádku, je to koneckonců její nevlastní otec. Když ještě žili u Zahradníků, Zeb žil nějaký čas s Reninou atraktivní matkou, která ho, jak je Toby přesvědčená, neuměla docenit.

			„Už je to dobrý,“ chlácholí Ren Zeb. „Páni! Vy jste přivedly Amandu!“ Natáhne paži a Amanda se nechá pohladit.

			„To Toby,“ řekne Ren. „Měla pušku.“

			Toby chvíli počká, než udělá krok dopředu. „Dobrá práce, ostrostřelkyně,“ pochválí ji Zeb, ačkoli nikoho nezastřelila.

			„Nenašli jste je?“ zeptá se Toby. „Adama Jedna a…“

			Zeb se na ni zasmušile podívá. „Adama Jedna ne,“ řekne. „Ale našli jsme Phila.“

			Ostatní se nakloní blíž. 

			„Phila?“ opakuje Liška šedohnědá.

			„Jeden starý Zahradník,“ vysvětluje Rebecca. „Rád si zahulil… bavily ho ty vize. Když se Zahradníci rozdělili, zůstal s Adamem Jedna. Kde jste ho našli?“ Ze Zebova výrazu všichni pochopí, že Philo už nežije.

			„Nahoře na parkovací garáži se slítali supi, tak jsme se tam šli podívat,“ řekne Shackleton. „Kousek od bývalý wellness kliniky.“

			„Myslíš tu, kam jsme chodili do školy?“ zeptá se Ren.

			„Neležel tam dlouho,“ dodá Nosorožec dvourohý. To znamená, pomyslí si Toby, že přinejmenším část pohřešovaných Zahradníků přežila první vlnu moru.

			„Z ostatních nikdo?“ zeptá se. „Kromě něj? Byl… byl nemocný?“ 

			„Po nikom ani stopa,“ odpoví Zeb. „Ale počítám, že tam ještě někde budou. Aspoň Adam by moh. Nebylo by něco k snědku? Sežral bych medvěda.“ Čili se mu zatím nechce na Tobyiny otázky odpovídat.

			„On jí medvěda!“ opakují si Chrastíci mezi sebou. „Ano! Tak nám to Crozier říkal!“ „Zeb jí medvěda!“

			Zeb ukáže hlavou k Chrastíkům, kteří si ho nejistě prohlížejí. „Koukám, že máme společnost.“

			„To je Zeb,“ obrátí se k Chrastíkům Toby. „Je náš přítel.“

			„Jsme potěšení, ó, Zebe. Zdravíme tě.“

			„To je on, to je on! Crozier to říkal.“ „On jí medvěda!“ „Ano. Jsme potěšení.“ Plaché úsměvy. „Co je to medvěd, ó, Zebe, ten medvěd, co ho jíš?“ „Je to ryba?“ „Má páchnoucí kost?“

			„Přišli s námi,“ vysvětluje Toby. „Z pobřeží. Nedali si to rozmluvit, chtěli být s Jimmym. Se Sněžným. Říkají Jimmymu takhle.“

			„Myslíš toho Chřástalova kámoše?“ zeptá se Zeb. „Z projektu Edden?“

			„To je na dlouhé vyprávění,“ opáčí Toby. „Měl by ses najíst.“

			V kuchyni zbylo trochu guláše, Kapustňák pro něj dojde. Chrastíci se odsunou do bezpečné vzdálenosti, vadí jim odér jídla masožravců. Shackleton zhltne svou porci a posadí se stranou k Ren, Amandě, Crozierovi a Stužkonosce vrbové. Nosorožec dvourohý si dá nášup a pak se jde osprchovat. Katuro prohlásí, že pomůže Rebecce roztřídit obsah batohů, schránili další sójdinky a lepicí pásku, pár balíčků mrazem sušených kuřecích suků, pár tyčinek Impulz a balíček sušenek Oreo. Zázrak, raduje se Rebecca. Najít balené sušenky neohryzané od krys a myší je vzácnost.

			„Pojď mi ukázat zahradu,“ obrátí se Zeb k Toby a tu zamrazí. Určitě jí chce mezi čtyřma očima povědět něco nepříjemného.

			Začínají poletovat světlušky. Z kvetoucí levandule a tymiánu stoupá omamná vůně. U plotu pableskuje několik lumirůží, které se tu uchytily samy od sebe, a jejich spodní lístky oždibují zelení králíci. Ohromné šedé můry připomínají popel hnaný větrem.

			„Philo neumřel na mor,“ řekne Zeb. „Někdo mu podříznul krk.“

			„Aha,“ hlesne Toby. „Rozumím.“

			„Pak jsme uviděli ty exagonisty,“ pokračuje Zeb. „Ty samý, co chytili Amandu. Kuchali jedno to obří prase. Párkrát jsme po nich vystřelili, ale utekli. Takže jsme nechali pátrání po Adamovi plavat a co nejrychlejc jsme se vrátili, protože můžou bejt někde nablízku.“

			„Promiň mi to,“ vyhrkne Toby.

			„Co?“ nechápe Zeb.

			„Chytily jsme je, předevčírem večer,“ řekne. „Přivázaly jsme je ke stromu. A nezabila jsem je. Bylo to na svatou Julianu a já to nedokázala udělat. Utekli a ještě si stihli vzít energopistoli.“

			Rozpláče se. Taková ubohost, kníká jak slepé, růžové myší mládě. Normálně přece nikdy nebrečí. Jenže teď ano.

			„No tak,“ řekne Zeb. „To bude dobrý.“

			„Ne, nebude to dobrý,“ odsekne Toby. Otočí se a chce jít pryč, když už musí fňukat, chce to dělat o samotě. Beztak se cítí osamělá, a na tom se nikdy nic nezmění. Jsi na samotu zvyklá, říká si. Ber to v klidu.

			Vtom ji obemkne náruč.

			Čekala tak dlouho, už i to čekání vzdala. Tolik po tom toužila, jen nevěřila, že je to možné. A teď je to přitom tak snadné, tak nějak si člověk musel připadat, když přišel domů, dokud ještě měli lidé domovy. Jako když člověk vejde dveřmi do něčeho známého, do místa, které ho zná, otevírá se mu a pouští ho dovnitř. Vypráví mu příběhy, které potřebuje slyšet. I příběhy rukou k tomu patří, a příběhy úst.

			Chybíš mi. Kdo to řekl?

			Obrys v nočním okně, záblesk v oku. Temný tlukot srdce.

			Ano. Konečně. Jsi to ty.







			MEDVĚDÍ MOST

			 

			




Příběh o tom, jak se Zeb ztratil v horách a snědl medvěda

			 

			 

			 

			 

			A tak Chřástal všechen chaos vylil, abyste měli kde v bezpečí žít. A pak…

			My známe příběh o Chřástalovi. Známe ho moc a mockrát. Teď nám pověz příběh o Zebovi, ó Toby.

			Příběh o tom, jak Zeb snědl medvěda!

			Ano! Snědl medvěda! Medvěda! Co je medvěd?

			Chceme slyšet příběh o Zebovi. A o medvědovi. O medvědovi, kterého snědl.

			Chřástal chce, abychom to slyšeli. Kdyby byl Sněžný Jimmy vzhůru, pověděl by nám o tom.

			Tak dobře. Počkejte, až si poslechnu tu lesklou věc, co patří Sněžnému Jimmymu. Až uslyším správná slova.

			Poslouchám ze všech sil. Neslyším ale dobře, když zpíváte.

			No prosím. Povím vám příběh o Zebovi a medvědovi. Ze začátku je v tom příběhu jen Zeb. Jen on sám. Medvěd se objeví později. Možná přijde zítra. Když čekáte na medvěda, musíte mít trpělivost.

			 

			Zeb byl ztracený. Posadil se pod strom. Strom byl na velkém otevřeném prostranství, širokém a rovném asi jako vaše pláž, až na to, že tam nebyl písek ani moře, jen pár studených jezírek a spousta mechu. Všude kolem, ale hodně daleko, byly hory.

			Jak se tam dostal? Doletěl tam ve… na tom nesejde. To je jiný příběh. Ne, neumí létat jako pták. Už ne.

			Hory? Hory jsou tuze velké a vysoké skály. Ne, tohle nejsou hory, to jsou budovy. Budovy se hroutí a pak to udělá velkou ránu. Hory se také hroutí, ale pomalu. Ne, na Zeba nespadly hory.

			Zeb se tedy rozhlédl po horách, které byly všude kolem něj, ale hodně daleko, a pomyslel si: Jak se přes ty hory dostanu? Jsou hrozně velké a vysoké.

			Potřeboval se přes ty hory dostat, protože na druhé straně byli lidé. A on chtěl být s lidmi. Nechtěl být sám. Nikdo nechce být sám, no ne?

			Ne, nebyli to lidé jako vy. Nosili oblečení. Hodně oblečení, protože tam byla zima. Ano, bylo to v dobách chaosu, než ho Chřástal všechen vylil.

			Zeb se tedy rozhlédl po horách, po jezírkách a po mechu a řekl si: Co budu jíst? A pak ho napadlo: V těchhle horách budou žít spousty medvědů.

			Medvěd je velice velké chlupaté zvíře s velkými drápy a plnou tlamou ostrých zubů. Je větší než rysinka. Větší než peslk. Větší než prasián. Až tak je velký.

			Mluví bručením. Často má hlad. A pak roztrhá, na co přijde.

			Ano, medvědi jsou Gazeliny děti. Nevím, proč je udělala tak velké a s tak ostrými zuby.

			Ano, musíme na ně být hodní. Nejlepší způsob, jak být na medvědy hodný, je nechodit k nim moc blízko.

			Ne, myslím, že teď nemáme žádné medvědy nablízku.

			Zeba napadlo: Možná mě nějaký medvěd ucítil a možná se právě blíží, protože má hlad, přímo umírá hlady a chce mě sežrat. A já s tím medvědem budu muset bojovat a přitom mám jen tenhle malý nožík a tuhle hůl, která umí dělat do věcí díry. A budu muset ten souboj vyhrát a medvěda zabít, a pak ho budu muset sníst.

			Medvěd vstoupí do našeho příběhu co nevidět.

			Ano, Zeb ten boj vyhraje. Zeb vždycky vyhraje. Protože tak to je.

			Ano, věděl, že Gazela bude smutná. Zebovi bylo medvěda líto. Nechtěl mu ublížit. Ale nechtěl, aby ho medvěd snědl. Vy přece taky nechcete, aby vás snědl medvěd, ne? Já taky ne.

			Protože medvědi nemůžou jíst jen listy. Protože by z toho byli nemocní.

			A vůbec, kdyby Zeb toho medvěda nesnědl, umřel by a nebyl by tu teď s námi. A to by bylo taky smutné, nemyslíte?

			Jestli toho pláče nenecháte, nebudu vám moct vyprávět, jak to bylo dál.
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